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Македонски
Безбедносни напомени
Безбедносни напомени за светилки

Прочитајте ги сите безбедносни напомени
и упатства. Грешките настанати како
резултат од непридржување до
безбедносните напомени и упатства може да

предизвикаат електричен удар, пожар и/или тешки
повреди.
Чувајте ги безбедносните напомени и упатства за
користење и за во иднина.
u Ве молиме прочитајте ги и внимавајте на

безбедносните напомени и упатства, што се
приложени на батеријата или електричниот алат.

u Ракувајте внимателно со светилката. Светилката
создава јака топлина, која може да доведе до
зголемена опасност од пожар или експлозија.

u Со светилката не работете во околина каде има
опасност од експлозија.

u По автоматското исклучување на светилката не
притискајте на прекинувачот за вклучување/
исклучување. Батеријата може да се оштети.
Проверете дали батеријата е наполнета и дали
светилката е изладена пред повторно да ја вклучите.

u Содржаниот извор на светлина во светилката смее
да се замени само од производителот или од
квалификуван стручен персонал.

Одржувајте минимално растојание на
светилката до сите осветлени површини и
предмети. Ако нема доволно растојание,

осветлените предмети може да се прегреат.
u Не покривајте ја главата на светилката, доколку

светилката работи. Главата на светилката се
затоплува со текот на работата и може да предизвика
изгореници, доколку се акумулира топлина.

u При транспорт и складирање, извадете ја
батеријата од светилката или извлечете го
струјниот приклучок. Светилката може да се загрее.

u Користете заштитен уред со диференцијална струја
кога работите со светилката во влажна средина.
Употребата на заштитен прекинувач за
диференцијална струја го намалува ризикот од струен
удар.

u Кога ја користите светилката во подигната
положба, прицврстете ја соодветно со опрема за
заштита од паѓање. Ова спречува материјални штети
и лична повреда ако светилката случајно падне.

u Не прикачувајте го батериската светилка на
електрични кабли или други небезбедни предмети.
Постои опасност од пожар и повреда.

u Ако светилката е прикачена со кука за закачување,
не оптоварувајте ја со дополнителна тежина и

проверете дали е добро прицврстена. Куката за
закачување се дизајнирани исклучиво за носење на
светилката вклучувајќи ја и вметнатата батерија. Со
дополнителна тежина, светилката може да се расипе
или да падне.

u Ако батериската светилка е прикачена со магнет
или кука за закачување, не поместувајте ја
батериската светилка или предметот на кој е
прикачена. Батериската светилка може да падне.

u Не користете го светлото за како предмет седење
или скала. Може да го оштетите светлото.

u Избегнувајте собирање прав на работното место.
Правта лесно може да се запали.

u При оштетување и непрописна употреба на
батеријата може да излезе пареа. Батеријата може
да се запали или да експлодира. Внесете свеж
воздух и доколку има повредени однесете ги на лекар.
Пареата може да ги надразни дишните патишта.

u При погрешно користење или при оштетена
батерија може да истече запалива течност од
батеријата. Избегнувајте контакт со неа. Доколку
случајно дојдете во контакт со течноста,
исплакнете со вода. Доколку течноста дојде во
контакт со очите, побарајте лекарска помош.
Истечената течност од батеријата може да предизвика
кожни иритации или изгореници.

u Батеријата може да се оштети од острите предмети
како на пр. клинци или одвртувач или со
надворешно влијание. Може да дојде до внатрешен
краток спој и батеријата може да се запали, да пушти
чад, да експлодира или да се прегрее.

u Неупотребената батерија држете ја подалеку од
канцелариски спојувалки, клучеви, железни пари,
клинци, завртки или други мали метални предмети,
што може да предизвикаат премостување на
контактите. Краток спој меѓу контактите на батеријата
може да предизвика изгореници или пожар.

u Не ја отворајте батеријата. Постои опасност од
краток спој.

Заштитете ја батеријата од топлина, на пр.
од долготрајно изложување на сончеви
зраци, оган, нечистотии, вода и влага.
Инаку, постои опасност од експлозија и
краток спој.

u Батериите полнете ги со полначи што се
препорачани исклучиво од производителот.
Доколку полначот за кој се наменети одреден вид на
батерии, се користи со други батерии, постои
опасност од пожар.

u Користете ја батеријата само во производи на
производителот. Само на тој начин батеријата ќе се
заштити од опасно преоптоварување.
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Опис на производот и
перформансите
Видете ги илустрациите во предниот дел од упатството за
работа.

Наменета употреба
Светилката е наменета за преносливо, просторно и
временски ограничено осветлување во внатрешниот
простор и не е погодна за вообичаено осветлување на
простории.

Илустрација на компоненти
Нумерирањето на насликаните компоненти се однесува
на приказот на светилката на графичката страница.

(1) Рачка за носење
(2) Глава на светилката
(3) USB Type-C®-приклучок
(4) Напојување
(5) Прифат на стативот 5/8"
(6) Прифат на стативот GLT 300-40
(7) Куки за закачување
(8) Точка на прицврстување на делот за заштита од

пад
(9) Батеријаa)

(10) Прифат за батерија
(11) Копче за отклучување на батеријаa)

(12) Прекинувач за вклучување/исклучување
(13) Осветлено копче
a) Опишаната опрема прикажана на сликите не е дел од

стандардниот обем на испорака.

Технички податоци

Светилка GLA 18VH-7500
Број на дел 3 601 DA5 0..
макс. номинална
потрошувачка на енергија
при режим на електрична
мрежа

W 100

макс. номинална
потрошувачка на енергија
при режим на батерии

W 100

Индекс на репродукција на
бои

>80

USB-тип на приклучок USB Type-C®A)

– Излезен напон V= 5,0-9,0
– Излезна струја A 1,67-3,0
Вкупен светлосен флуксB)

– 1. степен lm 2500
– 2. степен lm 5000
– 3. степен lm 7500

Светилка GLA 18VH-7500
Класа на заштита /II
Режим на батерии
Времетраење на светлото,
околуB)C)

min/Ah 12

препорачана околна
температура при полнење

°C 0 ... +35

дозволена околна
температура при работаD) и
при складирање

°C –20 ... +40

компатибилни
акумулаторски батерии

GBA18V…
GBA 18V…

ProCORE18V…
EXPERT18V…

EXBA18V…
CORE18V…

препорачани полначи GAL18…
GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…
GAL 12V/18…

GAX 18…
EXAL18…

A) USB Type‑C® и USB‑C® се трговски ознаки за USB
Implementers Forum.

B) Мерено при 20−25 °C со батерија ProCORE18V 4.0Ah
C) при максимална осветленост вкл. преостанато време во

режим на затемнување
D) ограничена моќност на температури < 0 °C

Вредностите може да варираат во зависност од производот и
зависат од примената и условите на животната средина. Повеќе
информации може да најдете на
www.bosch-professional.com/wac.
Одблесокот на осветлените објекти може да биде со лажна боја.
Производот има извор на светлина од класа Е за енергетска
ефикасност.

Напојување со енергија
Снабдувањето со енергија на светилката може да се
врши преку Bosch 18V литиум-јонска батерија (9) или
преку конектор на приклучокот за напојување (4).

Работа на струја
u Не користете ја светилката ако кабелот е оштетен.

Заменете го оштетениот кабел со друг, соодветен
кабел. Bosch ги нуди соодветните кабли.

u Светилката се напојува со струја преку
електричната мрежа веднаш штом ќе се приклучи
кабелот за напојување, без разлика дали е ставена
батерија.

Отворете го капакот на приклучокот за напојување (4).
Вметнете го конекторот во приклучокот за
напојување (4). Приклучете го кабелот на струјната
мрежа. Светилката сега може да работи.
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Заради заштита од нечистотии повторно затворете го
капакот на приклучокот за напојување (4) ако го
отстранувате кабелот на уредот.

Батерија
Bosch продава светилки дури и без батерии. Од
пакувањето можете да видите дали акумулаторската
батеријата е вклучена во опсегот на испорака на вашата
светилка.

Полнење на батеријата
u Користете ги само полначите коишто се наведени

во техничките податоци. Само овие полначи се
погодни за литиум-јонската батерија што се користи за
вашата светилка.

Напомена: Литиум-јонските батерии се испорачуваат
делумно наполнети порани меѓународните прописи за
транспорт. За да се загарантира целосната јачина на
батеријата, пред првата употреба целосно наполнете ја.

Ставање на батеријата
Вметнете ја наполнетата акумулаторска батерија во
прифатот за батерија, додека не се вклопи.

Вадење на батеријата
За да ја извадите акумулаторската батеријата, притиснете
на копчето за отворање и извлечете ја батеријата. Притоа
не употребувајте сила.
Акумулаторската батерија има 2 степена на блокирање,
што спречуваат да испадне батеријата при невнимателно
притискање на копчето за отклучување на батеријата. Сѐ
додека е вметната батеријата во електричниот алат, таа се
држи во позиција со помош на пружина.

Приказ за наполнетост на батеријата
Напомена: Не секој тип на батерија има приказ за нивото
на наполнетост.
Трите зелени LED-светилки на приказот за наполнетост
на батеријата ја покажуваат состојбата на наполнетост на
батеријата. Од безбедносни причини, состојбата на
наполнетост на батеријата може да ја проверите само
доколку електричниот алат е во мирување.
Притиснете го копчето на приказот за наполнетост на
батеријата,  или , за да се прикаже наполнетоста. Ова
исто така е возможно и со извадена батерија.
Доколку по притискањето на копчето на приказот за
наполнетост на батеријата не свети LED светилка,
батеријата е дефектна и мора да се замени.
Тип на батерија GBA 18V... | GBA18V...

LED-светилки Капацитет
Трајно светло 3 × зелено 60–100 %
Трајно светло 2 × зелено 30–60 %
Трајно светло 1 × зелено 5–30 %
Трепкаво светло 1 × зелено 0–5 %

Вид батерија ProCORE18V… | EXPERT18V… |
EXBA18V… | CORE18V…

LED-светилки Капацитет
Трајно светло 5 × зелено 80–100 %
Трајно светло 4 × зелено 60–80 %
Трајно светло 3 × зелено 40–60 %
Трајно светло 2 × зелено 20–40 %
Трајно светло 1 × зелено 5–20 %
Трепкаво светло 1 × зелено 0–5 %

Приказ за наполнетост на батеријата (светилка)
Кога светилката е вклучена во режим на батерија, петте
зелени LED-светилки на приказот за наполнетоста на
батеријата ја покажуваат состојбата на наполнетост на
батеријата.
Статусот на наполнетоста на батеријата не се прикажува
за време на режимот на струја.

Откривање ризик од дефект на батеријата

EXPERT18V… | EXBA18V…
LED-светилките на приказите за наполнетост на
батеријата, покрај статусот на наполнетост на батеријата,
може да укажат и на ризик од дефект на батеријата.
За да ја активирате функцијата, притиснете и задржете го
копчето за приказот за наполнетост   3 секунди.
Анализата на батеријата се сигнализира со вклучено
светло на приказот за наполнетост на батеријата.
Резултатот се прикажува на приказот за наполнетост на
батеријата.

1 LED-светилка: батеријата има висок ризик
од дефекти. Перформансите и времето на

траење можеби веќе се намалени. Се препорачува да се
замени батеријата.

5 LED-светилки: Батеријата е во добра
состојба со низок ризик од дефекти.

Напомена: проценката на ризикот од дефект на
батеријата работи во две фази и нуди поедноставена
проценка на состојбата. Батеријата или е оценета во
добра состојба или има зголемен ризик од дефекти. Не се
прикажува процентот на здравјето на батеријата.

Напомени за оптимално користење на батериите
Заштитете ја батеријата од влага и вода.
Складирајте ја батеријата во опсег на температура од
−20 °C до 50 °C. Не ја оставајте батеријата на пр. во
автомобилот во лето.
Повремено чистете ги отворите за проветрување на
батеријата со мека, чиста и сува четка.
Скратеното време на работа по полнењето покажува,
дека батеријата е потрошена и мора да се замени.
Внимавајте на напомените за отстранување.
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Употреба
Поставување
Поставете ја светилката на стабилна рамна површина.
Внимавајте да биде безбедно поставена.

Вклучување/исклучување и поставување го
бројот на вртежи
Прекинувач за
вклучување/
исклучување

Функција

1× притискање Вклучување на светилката, ниско ниво
на осветленост

2× притискања Вклучување на светилка, средно ниво
на осветленост

3× притискања Вклучување на светилка, целосно
осветлено

4× притискања Вклучување на светилка
Ако светилката била вклучена околу 5 минути, таа
веднаш се исклучува со следното притискање.

Поставување на светилката
Со осветленото копче (13) поставете го опсегот на
осветлување на 360° или на 180°.

Заштита од преоптоварување во зависност од
температурата
При надминување на дозволената оперативна
температура прво се намалува осветленоста, пред
евентуално да се исклучи светилката заради заштита.
Оставете ја светилката да се излади и вклучете ја
повторно.

Полнење на USB-надворешни уреди
Со помош на USB-приклучокот, може да го продолжите
на времетраењето на батеријата на различните USB-
уреди што користат батерии на пр. мобилни телефони,
MP3-плеер или таблети.
u Проверете дали може да се полни надворешниот

USB-уред со USB-приклучок. Притоа внимавајте на
информациите дадени во „Технички податоци“.

– Приклучете го кабелот за полнење на вашиот USB-
уред во USB-приклучокот (3).

– Притиснете го копчето за вклучување за да се
активира.

За да се заштеди енергија, USB-приклучокот се
деактивира автоматски по 2 часа по завршување на
полнење или откако ќе се исклучи кабелот за полнење.

Совети при работењето
Кратко пред да се исклучи светилката поради празна
батерија, таа трепнува 3× и светне со намалена
осветленост.

Куки за закачување
Со куката за закачување (7) може да ја закачите
светилката.
u Не користете ја куката за закачување за да влечете

предмети кон себе. Куката за закачување или
светилката може да се скршат.

Монтирање на стативот (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Со прифатот за статив (5) може да ја завртите светилката
на статив.
Поврзете ја светилката цврсто со стативот. Осигурете се
дека светилката не може да се откачи и/или да падне.
Внимавајте стативот да биде безбедно поставен.

Монтирање на стативот (GLT 300-40)
Со брзиот прифат на статив (6) може да ја монтирате
светилката на стативот.
Ставете ја светилката на стативот.
Внимавајте стативот да биде безбедно поставен.

Прицврстување на делот за заштита од паѓање
Напомена: за да се осигурате дека светилката нема да
падне, за тежината на системот треба да користите
соодветен додаток за заштита од паѓање. Максималната
дозволена должина на уредот за заштита од паѓање
изнесува 0,5 m.
За да го заштитите уредот од паѓање користете врвка со
анкер на рачката или користете го делот за заштита од
паѓање со амортизација на пад.
При прицврстувањето на делот за заштита од паѓање
почитувајте го соодветното упатство за работа.
u Изберете ја фиксната точка на прицврстување  така

што светилката може слободно да падне во
додатокот за заштита од паѓање во случај на пад
без да го загрози корисникот.Секогаш
прикачувајте ја спротивната страна на додатокот за
заштита од паѓање на стабилна структура (на пр.
зграда или скеле).
Уредот за заштита од паѓање мора да може слободно
да се движи и може да се прикачи само на (8)
дозволената област за прицврстување на светилката.

Одржување и сервис
Одржување и чистење
u Пред каква било интервенција на светилката (на пр.

монтажа, одржување итн.) како и при транспорт и
складирање, извадете ја батеријата од светилката.
При невнимателно притискање на прекинувачот за
вклучување/исклучување постои опасност од
повреди.

Светилката не мора да се одржува и не содржи делови,
што треба да се менуваат или одржуваат.
Исчистете го пластичното стакло на светилката со сува,
мека крпа, за да избегнете оштетувања. Не користете
средства за чистење или раствори.
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Сервисна служба и совети при користење
Северна Македонија
Тел.: 02/ 246 76 10
За сите прашања и нарачки на резервни делови, Ве
молиме наведете го 10-цифрениот број од
спецификационата плочка на производот.

Отстранување
Светилките, батериите, опремата и амбалажите треба да
се отстранат на еколошки прифатлив начин.

Не фрлајте ги светилката и акумулаторските
батерии/батериите во домашната канта за
отпадоци!

Само за земјите од ЕУ:
Електричната и електронската опрема или искористените
батерии што веќе не се употребливи мора да се собира
посебно и да се фрла на еколошки начин. Користете ги
соодветните системи за собирање. Неправилното
фрлање може да биде штетно за животната средина и
здравјето на луѓето поради можното присуство на опасни
материи.

Информации за податоците за
производот во согласност со
прописите (ЕУ) 2023/2854
Вмрежаните производи или поврзаните услуги
генерираат податоци за време на нивната употреба.
Следните поглавја даваат информации за податоците
генерирани за производот и како да пристапите до
податоците за производот.

Тип на податоци за производот
Производот може да генерира следниве типови на
податоци за време на употребата. Вистинските
генерирани податоци зависат од специфичната употреба
на производот.
– Време на работа
– Информации за батеријата
– Температури на компонентите
– Активирање на функции
– Настани со дефекти и сервис
– Информации за апликацијата

Евидентирање на податоци за производот
Информации за собирање и складирање на податоци за
производот:
– Евидентирани се помалку од 1 kB податоци за

производот.
– Производот може да складира податоци за производот

на уредот додека е вклучен.

Пристап до податоци и формат на податоци
Информации за тоа како корисникот може да пристапи
или да ги преземе податоците:
– Во рамките на ЕУ, корисникот може да побара

податоци за производот преку Bosch Power Tools
Service 
(е-маил: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), ако
корисникот го испрати производот до Bosch Service и/
или

– Доколку производот обезбедува безжичен интерфејс,
корисникот може да добие директен пристап до
податоците за производот преку соодветната мобилна
апликација на Bosch Power Tools.

– Податоците се обезбедени во вообичаен и машински
читлив формат (на пр. JSON).
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Legal Information and Licenses
Apache 2.0
CMSIS_5, v5.9.0
Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.
You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
or implied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

Apache 2.0 License
Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/
TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION
1. Definitions.
"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.
"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.
"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.
"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.
"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).
"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.
"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
– You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a

copy of this License; and
– You must cause any modified files to carry prominent notices stating

that You changed the files; and
– You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You

distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices
from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and

– If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a reada-
ble copy of the attribution notices contained within such NOTICE fi-
le, excluding those notices that do not pertain to any part of the Deri-
vative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE
text file distributed as part of the Derivative Works; within the Sour-
ce form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and
wherever such third-party notices normally appear. The contents of
the NOTICE file are for informational purposes only and do not mo-
dify the License. You may add Your own attribution notices within
Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum
to the NOTICE text from the Work, provided that such additional at-
tribution notices cannot be construed as modifying the License.
You may add Your own copyright statement to Your modifications
and may provide additional or different license terms and conditions
for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for
any such Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduc-
tion, and distribution of the Work otherwise complies with the condi-
tions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
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except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.
9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS

startup_ARMCM0plus.s , V1.01
CMSIS Core Device Startup File for ARMCM0plus Device Series
Copyright (c) 2012 ARM LIMITED
All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:
– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-

ce, this list of conditions and the following disclaimer.
– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright

notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer
This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source

Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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